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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1244/2009 

ze dne 30. listopadu 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 539/2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž státní 
příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž 

státní příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 
a zejména na čl. 62 odst. 2 písm. b) bod i) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Složení seznamů třetích zemí obsažených v přílohách I a 
II nařízení (ES) č. 539/2001 ( 2 ) by mělo být a zůstat 
v souladu s kritérii stanovenými v pátém bodě odůvod­
nění uvedeného nařízení. Některé třetí země, u nichž 
došlo s ohledem na tato kritéria ke změně situace, by 
měly být převedeny z jedné přílohy do druhé. 

(2) U pěti zemí západního Balkánu – Albánie, Bosny 
a Hercegoviny, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, 
Černé Hory a Srbska – vstoupily dne 1. ledna 2008 
v platnost dohody o usnadnění udělování víz jako 
první konkrétní krok na cestě k bezvízovému režimu 
pro občany západobalkánských zemí, který byl stanoven 
soluňskou agendou. S každou z těchto zemí byl v roce 
2008 zahájen dialog o vízové liberalizaci a byly stano­
veny cestovní mapy pro vízovou liberalizaci. Ve svém 
hodnocení provádění těchto cestovních map z května 
2009 Komise usoudila, že Bývalá jugoslávská republika 
Makedonie splnila všechna kritéria stanovená ve své 
cestovní mapě, a ve svém hodnocení z listopadu 2009 
usoudila, že Černá Hora a Srbsko rovněž splnily všechna 
kritéria stanovená ve svých cestovních mapách. 

(3) Bývalá jugoslávská republika Makedonie, Černá Hora 
a Srbsko by proto měly být převedeny do přílohy II 
nařízení (ES) č. 539/2001. Osvobození od vízové povin­
nosti by se mělo vztahovat pouze na držitele biometric­
kých pasů vydaných těmito třemi zeměmi. 

(4) V případě osob s bydlištěm v Kosovu, jak bylo vymezeno 
rezolucí Rady bezpečnosti Organizace spojených národů 
č. 1244 ze dne 10. června 1999 (dále jen „Kosovo (RB 
OSN 1244)“), a osob, jimž bylo vydáno osvědčení 
o státním občanství pro území Kosova (RB OSN 1244), 
je pro shromažďování žádostí o cestovní pas a pro vydá­
vání cestovních pasů zvláštní koordinační ředitelství 
v Bělehradě. Avšak z bezpečnostních důvodů, které se 
týkají především možné nelegální migrace, by držitelé 
srbských pasů vydaných tímto zvláštním koordinačním 
ředitelstvím měli být z bezvízového režimu pro Srbsko 
vyloučeni. 

(5) Z důvodu právní jistoty a bezpečnosti a v souladu s čl. 1 
odst. 3 nařízení (ES) č. 539/2001 by mělo být Kosovo 
(RB OSN 1244) doplněno do přílohy I uvedeného naří­
zení. Tím není dotčen status Kosova (RB OSN 1244). 

(6) Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto nařízení ta 
ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou repu­
blikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis ( 3 ), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
B rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 
1999 o některých opatřeních pro uplatňování uvedené 
dohody ( 4 ).
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( 1 ) Stanovisko ze dne 12. listopadu 2009 (dosud nezveřejněné 
v Úředním věstníku). 

( 2 ) Úř. věst. L 81, 21.3.2001, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 36. 
( 4 ) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31.



(7) Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto nařízení ta ustanovení 
schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi Evropskou 
unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplat­ 
ňování a rozvoji schengenského acquis ( 1 ), která spadají 
do oblasti uvedené v čl. 1 bodě B rozhodnutí 
1999/437/ES ve spojení s čl. 4 odst. 1 rozhodnutí 
2008/146/ES ( 2 ). 

(8) Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto nařízení ta usta­
novení schengenského acquis ve smyslu Protokolu pode­
psaného mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 
Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfe­
derace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis, která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
B rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí 2008/261/ES ( 3 ). 

(9) Toto nařízení rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, 
kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 
2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie 
a Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá usta­
novení schengenského acquis ( 4 ). Spojené království se 
tedy nepodílí na jeho přijímání a toto nařízení pro ně 
není závazné ani použitelné. 

(10) Toto nařízení rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, 
kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím Rady 
2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby 
se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis ( 5 ). Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání, a toto 
nařízení pro ně není závazné ani použitelné. 

(11) Toto nařízení představuje akt navazující na schengenské 
acquis nebo s ním jinak související ve smyslu čl. 3 odst. 1 
aktu o přistoupení z roku 2003. 

(12) Toto nařízení představuje akt navazující na schengenské 
acquis nebo s ním jinak související ve smyslu čl. 4 odst. 1 
aktu o přistoupení z roku 2005, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 539/2001 se mění takto: 

1) Příloha I se mění takto: 

a) v části 1 se zrušují položky „Bývalá jugoslávská republika 
Makedonie“, „Černá Hora“ a „Srbsko“; 

b) v části 2 se vkládá nová položka, která zní: 

„Kosovo, jak bylo vymezeno rezolucí Rady bezpečnosti 
Organizace spojených národů č. 1244 ze dne 10. června 
1999“. 

2) V příloze II části 1 se vkládají nové položky, které znějí: 

„Bývalá jugoslávská republika Makedonie (*) 

Černá Hora (*) 

Srbsko (s výjimkou držitelů srbských pasů vydaných 
srbským Koordinačním ředitelstvím (srbsky: Koordinaciona 
uprava)) (*) 

___________ 
(*) Osvobození od vízové povinnosti se vztahuje pouze na 

držitele biometrických pasů.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 19. prosince 2009.
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( 1 ) Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 52. 
( 2 ) Rozhodnutí Rady 2008/146/ES ze dne 28. ledna 2008 o uzavření 

Dohody mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem 
Evropského společenství (Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 1). 

( 3 ) Rozhodnutí Rady 2008/261/ES ze dne 28. února 2008 o podpisu 
Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcar­
skou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lich­
tenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, Evropským 
společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské 
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis 
jménem Evropského společenství a o prozatímním uplatňování urči­
tých ustanovení tohoto protokolu (Úř. věst. L 83, 26.3.2008, s. 3). 

( 4 ) Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 5 ) Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu se 
Smlouvou o založení Evropského společenství. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2009. 

Za Radu 
předsedkyně 

B. ASK
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